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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz - Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52

POZOR!
Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr.
čal. soupravy od 490.- Fr. až 7000.- Fr. 
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.

— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­
stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— Bezplatná dodávková služba.
— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 

nic platit!
— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 

posunout.
— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 

bez úroků a ještě se slevou.
— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 

úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 74 89 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21
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Litoměřice
Karla Hynka Máchy

Starobylé město zahrad na 
soutoku Labe a Ohře - kde 
se nyní o každém podzimu po­
řádá výstava „Zahrada Čech" 
- vypadalo sice v první po­
lovině minulého věku trochu 
jinak než dnes, ale kdyby se 
někomu podařilo shromáždit 
všechna nejvýstižnější svědec­
tví o Litoměřicích té doby, 
jedno by bylo jisté: už ten­
krát a patrně i dávno předtím 
bylo to město utěšené a slav­
né, město květů a plodů, vinic 
a slunce i vzácných domů 
a stavitelských monumentů, 
svědčících o kultuře a bohat­
ství i soutěživém úsilí zdej­
ších občanů. Tak je nepochyb­
ně viděl též šestadvacetiletý 
advokátní koncipient Karel 
Hynek Mácha na počátku pod­
zimu roku 1836, když sem při­
šel za existencí.

Díky šťastné náhodě poda­
řilo se mu najít bydlení, jaké 
mu mohl leckdo závidět. Od­
tud 9. října 1836 píše příteli 

Byl pozdní večer — první máj — 
večerní máj — byl lásky čas. 
Hrdliččin zval ku lásce hlas, 
kde borový zaváněl háj.
O lásce šeptal tichý mech, 
kvetoucí strom lhal lásky žel, 
svou lásku slavík růži pěl, 
růžinu jevil vonný vzdech.

••••••••••••a
TITULNÍ FOTOGRAFIE :
Autor Michael Drobný 
( uvnitř čísla najdete 

rozhovor s nadějným 
mladým umělcem )

Eduardu Hindlovi dopis, ve 
kterém nadšeně líčí hlavně 
vyhlídku z okna bytu. Dole ti­
še a rozvážně plyne široké La­
be a za řekou se zvedají po­
hádkové kopce Středohoří a 
tam vzadu ční k nebi zbytky 
Bílé věže hradu Házmburka.

Dům, v němž se básník uby­
toval, patřil podnikavému mis­
tru obuvnickému Františku Lo- 
renzovi, který se nechtěl spo­
kojit jen svým osvědčeným 
řemeslem, ale toužil výš hos­
podářsky i společensky. Proto 
si už roku 1806 otevřel vinár­
nu, kde se říkalo „Schuster- 
mannľ nebo ,,U Schuster- 
mannla" - česky ,,U švícka". 
Název byl přiléhavý: mistr Lo­
renz vynikal nápadně malou 
postavou. A dokonce prý si 
na ní zakládal, jak tvrdili sou­
časníci. Majitel věhlasného 
domu na Janských schodech 
dnes už dávno odpočívá na 
starém litoměřickém hřbitově, 
zůstal však dům a zůstala i vi­
nárna, přejmenovaná na ,,Vi- 
kárku".

Zde básník bydlil, pracoval, 
připravoval se k závěrečným 
zkouškám na právech, těšil se 
na život po boku milované Lo­
ri a odtud šel pěšky do Prahy, 
když se dozvěděl, že Lori se 
narodil v noci z 1. na 2. října 
synáček. Tu prožíval dobré 
i zlé, zde odpočíval po ne 
vždy pracovně klidných a pří­
jemných dnech v kanceláři 
justiciára Josefa Durase. Čas­
to vycházel ven. podnikal 
dlouhé cesty do okolí, ale 
i město samo mu nabízelo 
dojmy, jež Mácha vděčně při­
jímal.

Necelých šest týdnů, které 
tu prožil, doba nesmírně krát­
ká v lidském životě, by jinak 
sotva stačila, aby stála za 
zmínku, kdyby v ní nebyl i tra 
gický závěr básníkova života. 
Dne 23. října 1836 byl Mácha 
celé odpoledne na nedalekém 
Radobýlu. Když se již chýlilo 
k večeru, spatřil nad Litomě­
řicemi rudou zář. Nebylo po­
chyb: někde hoří. Rozběhl se 
bez otálení k městu a s nasa­
zením života se dal do nerov­
ného zápasu s dravým živlem 
a svou mimořádnou, až bez­
ohledně sebeobětavou odva­
hou upoutal na sebe pozornost 
všech, kdo se k požáru se­
běhli. Oheň však byl silnější 
a Máchovo nadlidské úsilí, 
stejně jako snaha všech ostat­

ních, kteří přišli, aby pomohli, 
nemělo výsledek.

Dlouho se udržovalo domně­
ní, že básník si právě při ha­
sení požáru vážně ublížil na 
zdraví, že dostal zápal plic a 
z toho pak nastala smrt. Jak 
víme, pravda je trochu jiná. 
Bezprostředně po nešťastném 
ohni nedal na sobě Mácha nic 
znát, teprve za pět dní si stě­
žoval na bolest, kterou způso­
bilo poranění na noze při po­
žáru. Ani to nebylo nic vážné­
ho. Ještě 1. listopadu byl 
v kanceláři, ale to už se do­
stavily prudké žaludeční bo­
lesti a ty se stupňovaly. Vy­
soké horečky signalizovaly, že 
onemocnění cholerinou je na­
nejvýš kritické. Bylo třeba 
myslit na nejhorší. V noci 
z 5. no 6. listopadu tvůrce 
Máje umírá. Pak 8. listopadu 
se koná v Litoměřicích prostý 
a nenápadný pohřeb, za rakví 
jde sotva pár desítek lidí. A 
ani všichni ti, kdo ji doprová­
zejí, nevědí, že vzdávají poctu 
jednomu z nejznamenitějších 
básníků, jací se v Čechách 
narodili.

Už proto se nelze ani divit, 
že i Máchův hrob, ozdobený 
původně jednoduchým dřevě­
ným křížem, zůstával dlouho 
opuštěný. Teprve zásluhou 
Karla Havlíčka Borovského byl 
poštoven, asi deset let po bás­
níkově smrti, nad pozapome- 
nutým hrobem kamenný ná­
hrobek. Havlíček dokonce sám 
pomník v Praze objednal, a to 
u kameníka Františka Linna 
v staroměstské Řetězové ulici. 
Roku 1861 byl tu zřízen po­
mník nový, větší, důstojnější. 
Události tragického podzimu 
1938 způsobily, že bylo třeba 
myslit na jiné, definitivní mís­
to básníkova posledního od­
počinku. A 1. října toho zlého 
a těžko zapomenutelného roku 
byly ostatky Máchovy převe­
zeny do Prahy a 4. května 
1939 pietně uloženy do dubo­
vé rakve, která pak byla 6. 
května vystavena v Panteonu 
Národního muzea. A o den po­
zději za obrovské účasti Pra­
žanů a za přítomnosti velké 
většiny všech českých básní­
ků a spisovatelů, po slavnost­
ním doznění veršů Josefa Ho­
ry, uloženy na vyšehradském 
hřbitově.
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Konstantin Biebl

MILENCI
Až umřem stanem se květinami 
ve dne budeme lidem pro radost 
a v noci budem sami

Vítězslav Nezval

MEDARDOVY 
DEŠTĚ
Nebesa pláčou drobné kapky deště 
Odcházíš? Kam?
Ach zůstaň chvíli neodcházej ještě 
Nebesa pláčou drobné kapky deště 
Já zůstávám

Nebesa pláčou drobné kapky vonné 
z lip do hlohů
Ach přestaň ve svém nářku aristone 
Nebesa pláčou drobné kapky vonné 
Já nemohu

Nebesa pláčou do šátečku země 
Medardův pláč 
Ne neodcházej vrať se vrať se ke mně 
Nebesa pláčou do šátečku země 
Ty také plač!

Karel Houšek

Ml LOSTNÉ 
NOCTURNO
Bylo to v noci

Nikdo nic netušil 
V hospodě zvonily džbány 

Cestou do pekel 
nás měsíc vyrušil 

blaze dotýkaný

Bylo to za tmy 
Hvězdy metaly 

snopy kosmických lesků
Vyli psi štěkali 

A dívky se rděly 
v kulových vlnách blesků

Šárka Smazalová

PŘIJĎ MŮJ MILÝ
Přijď 
můj milý 
přijď za poledního žáru 
pcd můj stan 
Ulehči mým rukám 
cd prázdných dlaní 
a přines s sebou stín 
a zpolehounka sviň 
mé lístky jasmínu 
s těžkou vůni 
až do usínání 
Přijď 
můj milý 
za poledního žáru

JAROSLAV VRCHLICKÝ

Za trochu lásky
Za trochu lásky šel bych světa kraj, 

šel s hlavou odkrytou a šel bych bosý, 
šel v ledu — ale v duši věčny máj, 

šel vichřici — však slyšel zpívat kosy, 
šel pouští — a měl v srdci perly rosy.
Za trochu lásky šel bych světa kraj 
jak ten, kdo zpívá u dveří a prosí.

FRANTIŠEK HRUBÍN

Navečer u vody
Spi, děvče, s ručkou v sítí, 

spi s ústy od malin, 
za ouškem pot se třpytí, 

na čele už je stín.

A zde se zdvihá klín. 
Spi, rúže, do rozvití, 

spi, děvče, s ručkou v sítí 
a s ústy od malin.

Až večer křídlem kvítí 
ovane teplo hlín, 

na chřípí se ti kmín 
peříčkem vůně chytí. 

Spi, děvče, s ručkou v sítí, 
spi s ústy od malin.

JAROSLAV SEIFERT

Rozhovor
Líbal jsi mne na čelo či ústa, 
nevím
— zaslechla jsem jenom sladký hlas 
a tma hustá
obklopila úžas polekaných řas.

Na čelo jsem políbil tě v spěchu, 
neboť omámila mě

vůně tvého proudícího dechu,
ale nevím

— zaslechl jsem jenom sladký hlas 
a tma hustá
obklopila úžas polekaných řas, 
libalas mne na čelo či ústa ř
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ČTENÍ O ČTENÍ fejeton

aneb CO JSME ZAMEŠKALI 
|^a to,co jsme zameškali a od čeho jsme 

byli pp 20 let odříznuti, se názory 
pochopitelně různí: pohled na Côte dA- 
zur, Mont Blanc, vykopávky v Pompejích, 
či řítící se vozy Formule 1 v Monze - 
bez konce by byl výčet emigrantských, 
nyní již namnoze splněných snů.Existuje 
však sféra, kde isolace zanechala stopy 
do dnešního dne svítíc bílými místy: je 
to literatura.
U NÁS DOMA se od nepaměti pilně čítáva­
lo.To je známý fakt. Snad proto, že nám 
po staletí kdosi knihy zakazoval a čte­
nářský vkus i předpisoval. Snad to měl, 

zejména v posledních desetiletích, na 
svědomí komplex klece, existence odří­
znuté od světového dění.Každého zajíma­
lo vše, co se ve světě šustlo, každé 
vytištěné slovo:stejně horlivě se četly 
hypotetické úvahy o zkáze Atlantidy, o 
politických aspektech Black Power v USA 
jakož i články o životních vrcholech 
Pablo Cassalse či perspektivním použití 
laserových paprsků.
^ívám-li se zpět, dodatečně žasnu nad 

kouzly a čárami v redakcích českých a 
slovenských časopisů, kterým se dařilo 
do čtenářského suchopáru, usměrňovaného 
cenzurou, vpašovat výběr článků zajíma­
vých a pestrých. Ostatně, chybí-li mi 
něco v emigraci, pak je to pohoda konce 
týdne, zasvěcená Literárkám, schází Re-
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portér, hvězda klamného jara 68, a boj 
stát se předplatitelem "Světové Litera­
tury" či "100+1", vzbuzuje jen nostal­
gickou představu mého někdejšího dří­
vějšího Já.
NYNÍ NÁM STO i více informací ze zahra­
ničí spadlo do klína-světová literatura 
leží u nohou. Konečně mohli knihomolové 
sestoupit po žebříčku někdejších best­
sellerů, dnes už zpola zapomenutých, a 
přečíst si třeba Pasternaka,Kravčenkovu 
knihu "Volil jsem svobodu", konečně Le­
ona Urise. "Exodus" kdysi pro nás zna­
menal pouze melodii, komponovanou ke 
stejnojmennému filmu,a zde je tedy ko­
nečně román s jeho nádherným, dramatic­
kým dějem,který tvoří část historie na­
šich dnů. Nyní také lze pochopit, proč 
Urise čs. cenzura nikdy nepovolila:Exo- 
4

dus", "Armagenon", "Topas"... Pokud vás 
pohled na bezmála dvoukilové svazky o- 
drazuje, doporučuji "Topas" : po šesti 
stech napínavé špionážní zápletky se 
neubráníte lítostí nad tím, že román 
končí a nikdo vám neřekne, jaké byly 
další osudy agenta sovětské tajné služ­
by, který přešel na Západ. Jde prý o 
příběh založený na skutečné události. 
Kdož ví... Přečtěte si jej a posuáte 
sami.
^ebo další Ursinův román... cože, vy 

vážně nečtete ? Aha, nemáte čas a s
němčinou to stále jaksi... Tak tedy s 
němčinou vám to už nevěřím. A pokud jde 
o čas,zkuste jednou pádem 18,oo nekles­
nout do fotelu, odřekněte si několik 
drobných vražd a poprav v dětských tele»



TELEGRAM
CHYBĚJÍCÍ PULLIST NENÍ "VÝSLEDKEM" ZADNE CENZURY = NEDOPATRENÍM REDAKCE
BYL ZAŘAZEN STARY MATERIAL = ABYCHOM VAS ZBYTECNE NEUVÁDĚLI V ROZPAKY
VYSTŘIHLI JSME TUTO CAST = PROSÍME O POCHOPENI redakce
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Příčný řez časem
aneb Povídání s fotografem Michaelem 

DROBNÝM
|^aždý si šlapeme po štěstí. Michael pak 
místo po štěstí šlapal světem. Štěstí 
nenašel, snad trochu spokojenosti z po­

znání. A pár, několik stovek fotografií, 
ze své cesty do Paříže.Z Frankfurtu mu to 
trvalo dva roky než dorazil k eifelovce! 
Cesta vedla přes Berlín, Londýn, Amstero­
dam! Určitě je to světový rekord.A i když 
jeho snímky nemají dosud punc světovosti, 
kdož pak ví...
Pane Drobný, vlastně mohu vám snad říkat 
Michaeli, aby to neznělo tak obřadně, jak 
jste se dostal k fotografování?
MiD.: "Když jsem v Brně dostudoval archi­

tekturu a později i pracoval ve 
svém oboru,navíc k tomu ještě občas 
psal do Hosta do domu a točil se 
kolem divadla Ulita, nikdy mne ne­
napadlo, že se , budu zabývat právě 
fotografováním. Když jsem poznal,že 
nepřátelská návštěva u nás není vů­
bec přátelská,odešel jsem přes Vide 
do Frankfurtu. Tam jsem se dva roky 
živil zase architekturou, až mi ne­
prozřetelně jeden kamarád půjčil 
fotoaparát. A tak jsem se dostal k 
fotografování."

Je to sice výstižné, ale přece jen trochu 
povšechné. Mohl byste to doplnit? Třeba 
i odpovědí na otázku"Co fotografií chcete 
vyjádřit?"

M.D.: "Nic, co by se dalo určit datově, 
naopak snažím se dělat takové zábě­
ry, které sice něco říkají, ale ne­
potřebují ani místo určení ani čas. 
Neboli jde mi o to, aby snímky něco 
postihovaly, aby byly výmluvné bez 
popisků či názvů - já sám tomu ří­
kám, že jde o příčný řez časem. Nic 
si dopředu neplánuji, ale chodím s 
otevřenýma očima a připraveným foto­
aparátem. A i když se snažím, aby 
to byly skutečně mé snímky, aby mne 
nějak charakterisovaly, přesto ve 
skutečnosti právě při této metodě 
jako autor ustupuji do pozadí."

Takže by bylo asi zbytečné ptát se na va­
še plány, Michaeli...
M.D.: "Ne tak docela. I když lovím snímky 

třeba neopakovatelného okamžiku, 
tak přece jen jsem již tak daleko, 
že k vyjádření něčeho potřebuji i 
inscenování. Vždyt i takový Plicka 
se svými nádhernými snímky Prahy 
inscenoval: čekal třeba měsíce na 
to nejlepsí osvětlení. Mám několik 
nápadů v hlavě,ale musím počkat, až 
se tahle "témata" osvětlí..."

Dovolte mi, abych k tomuto rozhovoru do­
dal: MICHAEL DROBNÝ se narodil v roce 
1949, je tedy třicátníkem, nyní žije ve 
Švýcarsku, přesněji v Zürichu, ovšem když 
právě momentálně nevykonává funkci pout­
níka světem. Dnes se živí jak se dá, ne­
jenže vystavuje, ale na objednávky třeba 
fotografuje svatby, dělá portréty, uplat­
ňuje se i jako textař písniček v německém 
a anglickém jazyce/!/, v nouzi nejvyšší i

vizních seriálech a dejte se do čtení ! 
Knihy jsou drahé, to máte zase pravdu, 
avšak roční investice 3.-- Fr. vám za­
jistí členství v kterékoliv veřejné kni­
hovně vašeho města. Knihovnice s vámi 
bude jednat jako v bavInce, vyhledávat 
tituly, reservovat bestsellery, protože 
i ve Švýcarsku je přítel knihy milován 
a ctěn.
rvocela vážně, začnětě číst. Německy, 

neb® vy,frekventanti kursů angličtiny 
a francouzštiny, čtěte v originálech . 
Nehmožděte se se slovníkem - ten patří 
ke studiu- a nechejte se strhnout dějem 
a vlastním dobrodružstvím, kterým je 
každé pochopení a vychutnání jazyka a 
díla.Četba originálu a překladu - to je 
nebe a dudy. Snadno se o tom přesvědčí­

te, zalistujete-li v německých překla­
dech Škvoreckého "Zbabělci" nebo "Mladé 
lvice".V knihovnách je mají a jsou pil­
ně čteny.Naleznete mnoho překladatelské 
usilovné píle, leč typické Škvoreckého 
aroma jazyka a doby,to tam prostě není. 
Nevím jak vám, ale mně byla kniha sku­
tečně vždy nej lepším přítelem:od "Švej­
ka" v čekárně u zubaře, po Čapkovy "Ho­
vory s T.G.M." ve chvílích stýskání a 
malomyslnosti.Přesto, když se mě kdysi, 
před 5 lety, švýcarští známí vyptávali, 
proč jsem emigrovala, nemohla jsem po­
chopitelně prohlásit, že kvůli knihám. 
- Leč vše, jak známo, souvisí se vším. 
Tedy: snad proto, že mi zde nikdo ne­
přikazuje, abych měla v knihovně třeba 
sebrané spisy H. Konsalika.

Z. NEUMANOVÁ
5
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fušuje grafikům a karikaturistům do ře­
mesla. Pokud jde o uměleckou fotografii, 
tak jeho práce jste již mohli vidět v zu- 
řišské " Galerii 38 " v roce 1973 nebo\e 
wädenswilské "Schatztruckli" letos. Jeho 
snímky vyjadřují náladu cestovatele,který 
se snaží vstřebat ovzduší nového, vystih­
nout atmosféru okamžiku. Černobílé snímky 
jsou o poznání kvalitnější barevných,snad 
je to i tím, že právě černá a bílá barva 
dovedou nejlépe vyjádřit to,co autor sám 
chce: " Fotografuji proto,že tak mohu vy­
jádřit,co na mne působí." Postavy, zachy­
cené na snímdch - i na aktech - hrají až 
teprve druhou roli, první zůstává bezpro­
střední prožitek. ČILI rada na závěr:až 
se dozvíte o další výstavě MICHAELA DRO- 
BNÉHO/budeme o tom v Magazínu informovat/ 
- najděte si čas a přesvědčte se sami.

-mf-

ŠEDESÁTINY v Pfäffikonu
V lednu a únoru se uskutečnila v GA­

LERIE KRAUSE / Tumbelenstrasse 37,8330 
Pfaffikon/úspěšná výstava Jana Kristofo- 
riho, který později vystavoval ještě v 
galerii Im Hov v Sissachu a nyní se jeho 
výstava postěhuje do Ženevy. Po březnové 
vernisáži Lucii Radové/referovali jsme v 
minulém čísle Magazínu/oslavil v Krauso­
vě galerii profesor Karel Liška, dnes 
žijící v Německu, své šedesátiny.
Pražák Karel LIŠKA působí v Meersburgu 

u Bodensee,kde vyučuje na gymnásiu. Jeho 
výstava měla čtyři hlavní témata:Pražské 

motisy,Portréty, Kresby z cest a Hudební 
obrazy.I když to byla jen nepatrná ukáz­
ka Liškovy činnosti, zejména v motivech 
z Prahy se mu podařilo zachytit svou vá­
šeň k tomuto stověžatému městu, což do­
vedli pcenit nejen ti, kteří v Českoslo­
vensku dlouho žili, ale i samotní švý - 
carští návštěvníci. Velmi zajímavé jsou 
pak tzv. H dební obrazy. Profesor Karel 
Liška se snažil "přemalovat" buá jednot­
livé tony nebo celé pasáže z Brahmse, 
Chopina a - hudebně založení návštěvníci 
většinou pochopili malířův záměr a urči­
li skladatele bez katalogu. Tato sku­
tečnost je snad nej lepším vysvědčením 
pro umělce. I když tím nijak nechceme 
snižovat Liškův výraz, je třeba doplnit, 
že na zdařilém pokusu mají jistě zásluhu 
i jeho rodiče. Otec byl virtuos a matka 
velmi dobrá interpretka.

V současné době probíhá v Galerie KRAUSE 
výstava mladého umělce Ivo Holého z Pa­
říže.Galerie je otevřena středa až pátek 
16 - 20,oo, v sobotu a v neděli 10 - 16 
hod. -k-
BESEDY u Besedy
Na jiném místě otiskujeme inserát o 
akcích a podnicích pana Josefa BESEDY, 
majitele Hotel Waag v Zurzachu.Na své si 
zde přijdou Pražáci, Ostraváci, Slováci 
i trampové.Besedy u Besedy se pomalu ale 
jistě stávají jistou společenskou udá­
lostí, protože organizátorovi nejde o 
pouze hmotné "výdobytky", ale především 
o poskytnutí možnosti. A svou záslužnou 
činnost pro krajany hodlá Josef Beseda 
rozšířit i na jiné oblasti. Na měsíce 
červenec a srpen připravuje jazzový fe­
stival s názvem "lázeňský". Našel již 
plné pochopení jak u majitelů lázeňských 
zařízení, tak i u samotné gemeinde - oba 
kolektivy nejenže převzaly nad festivalem 
patronát,ale budou jej dotovat i hodnot­
nými cenami. A v hlavě Josefa Besedy je 
již další plán, který - jak známe hou­
ževnatost páně Besedovu- se rovněž usku­
teční: totiž soutěž zpěváků - talentů. 
Jinými slovy - zatímco většina jiných 
by si hleděla jen provozu svého podniku, 
Beseda v sobě nezapře umělecké sklony 
/s úspěchem se o to pokoušel již v Če­
skoslovensku, kde jeden čas pracoval i 
jako novinář/ a restaurační služby do - 
plnuje kulturními akcemi. Věříme, že i v 
budoucnosti nejen o Besedových akcích 
uslyšíme, ale že i sami se dáte zlákat a 
přesvědčíte se sami. Třeba v době od 7. 
do 21. června, kdy každý večer bude v 
Zurzachu vystupovat světový pantomimista 
Dušan Pařízek /v současné době vystupuje6
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Dětství je prý pro každého tím nejdůležitějším zázemím, těžko si někdy vzpo­
meneme na naše dřívější sny a představy. Sníme už o něčem docela jiném .. . 
Nebo snad přece? Zůstalo v nás dosud něco z těch přání a tužeb dětských let? 
Dovedeme se ještě vrátit zpátky? Je možné, že jsme si kdesi v koutku duše pone­
chali poezii doby, která se již nemůže vrátit? ■ Pokuste se to zjistit prostřednictvím 
našeho testu. Možná, že objevíte něco, na co už jste dávno zapomněli a na co 
přeci jen stojí za to občas vzpomenout.

Při pohledu na starou mapu Afriky s exoticky znějícími názvy řek a pohoří, 
kterou uvidíte za výlohou antikvariátu, si pomyslíte:
a) ta by se mi hodila do pokoje, má pěknou barvu (10 bodů)
b) kolik asi tak může stát (0 bodů)
c) jestlipak se do té země někdy podívám (80 bodů)

Vzpomínáte si ještě, čím jste se chtěl v dětství nejvíce stát?
I* B Jestliže ano, máte 80 bodů.
^^^F (Mimochodem, povedlo se vám to? Když ano, připište si dalších 200 bodů)

f ’X Rozpomenete se ještě na to, co je to kosatka?
/ M B Správnou odpověď najdete dole, jestliže souhlasí s vaším názorem, máte 70 bodů.

Mr' X A na to, kolik neděl strávili vzduchoplavci v balóně?
0* B Předpokládáme, že správnou odpověď znáte, ale pro všechny případy jsme ji 
“^^F napsali dolů; jestliže souhlasí, máte 10 bodů.

'X Jaký výraz z níže uvedených se vám nejvíce zamlouvá?
■"B B a) dům s červenou střechou 
^^>F b) přesně jdoucí stopky 
c) zahrada s vysokou zdí 
d) dobře vyčištěná zbraň

(10 bodů) 
(0 bodů)

(80 bodů)
(10 bodů)

Pamatujete se ještě, s kým jste seděli nejdelší dobu ve škole v jedné lavici?
1 B Když ano, je to dalších 30 bodů.

'X Vadí vám příliš, jdete-li někam (na delší výlet, na dovolenou, na krátkou 
1MB B zahraniční cestu atp.) takříkajíc naslepo? (Tedy bez předem zajištěného ubytování, 
^-^„F programu, zajištěné místenky na zpáteční cestu . ..)
Nevadí-li vůbec — 100 bodů
Vadí-li, avšak rozhodně by vás to od cesty neodradilo, ani nezkazilo hezký dojem 
— 50 bodů.
Jestliže se budete rozmýšlet a nakonec vám to dojmy pokazí, nepište si nic.

Stalo se vám někdy v době nepříliš dávno minulé, že jste se na delší procházce 
B nebo na výletě dostali někam, kde to vůbec neznáte a odkud jste hledali cestu 
^F zpátky jen s obtížemi?
Jestliže ano, máte 60 bodů, jestliže se vám to stává dokonce častěji, pak máte 
100 bodů.

Nyní si všechny své body sečtěte a pak si můžete 
přečíst následující rozhřešení:
Máte-li 600 a vice bodů: Z dětských snů vám toho 
zůstalo opravdu hodně, možná, že o vás Hdé říkají 
něco podobného jako: „To je pořád ještě kluk" a 
pravděpodobně máte též pověst dost lehkomyslného 
člověka, který si nic příliš „nebere". Hlavu máte asi 
až ale příliš „v oblacích". Rozhodně ale ve vás bude 
mít váš syn dobrého kamaráda.
430—600 bodů: Leccos už jste pozapomněl, ale dost 
toho přeci jen z dětství zůstalo. Jste patrně vyrov­

naný člověk, který sice stojí oběma nohama pevně 
na zemi, ale někdy přeci jen ... Snít — to je opravdu 
hezké.
Méně než 350 bodů: Na zemi stojíte až příliš pevně, 
ba, máme podezření, že ani před léty to nebylo 
o mnoho jinačí. Rozhodně není chyba „vědět vždy, 
na čem jsme" nebo „neponechávat nic náhodě", ale 
na světě je spousta věcí, které budete muset teprve 
objevit.
4) je to menší plachta - 5) právě tolik, kolik je číslo naší otázky - tý­
dnů bylo pět

7



Říkáme už předem, že se ostrov skutečného 
Robinsona Crusoe vůbec v ničem nepodobá 
ostrovu z románu téhož jména, po kterém 
se toulávaly naše dětské představy. Nepo­
dobá se v ničem tomu koutku ráje spadlého 
z nebes do širého oceánu jako nějaký časo­
vaný meteor, na který si celé generace dětí 
více méně pekelné civilizace promítaly své 
sny o štěstí a bezstarostném životě. Ostrov, 
kde žil čtyři roky a čtyři měsíce skotský 
námořník Alexander Selkirk, jehož osamělé 
dobrodružství poskytlo Danielu Defoeovi ná­
mět na jeho román, je drsný, nehostinný, 
zkrátka nijak přitažlivý.

Kdo by čekal, že najde Utopii, bude zkla­
mán, a udělal by lépe, kdyby jel na dovole­
nou jinam. Ostrov Robinsona Crusoe tvoří 
se dvěma dalšími ostrůvky souostroví juan 
Fernandez; leží 350 námořních mil od chilské­
ho pobřeží, tři hodiny letu ze Santiaga a je 
to učiněná skalní tvrz nad oceánem. Ostrov 
vzešel z prapůvodního chaosu při výtrysku 
žhnoucího magmatu, jeho bolestiplný zrod

na
návštěvě 
u

ROBINSONA

Luc - Alexandre 
Voyenne, 
LE MONDE, 
Paříž

CRUSOE
na něm všude zanechal jizvy. Tomuto vulka­
nickému seskupení dominuje se svými 
1002 metry hora Yunke v tvaru stoličky, 
ustavičně zahalená do mraků, které se kupí 
kolem jejího vrcholu. Vůkol se táhnou až 
k mořské hladině zkamenělé proudy lávy, 
nyní zaoblené horské hřbety. Místy jsou holé, 
místy pokryté hustým porostem.

Naše letadlo opsalo širokou křivku po ob­
loze a zamířilo na přistávací dráhu — úzký 
pruh udusané půdy bičovaný vichřicemi. 
V tom okamžiku si cestující se sevřeným 
srdcem uvědomili účel svého nekonečného 
čekání na letišti chilské metropole a celou 
tu dlouhou výměnu hlášení, jež vždy začínalo 
kouzelným heslem: „Robinson Crusoe volá 
Santiago/'

Ostrov Más-a-tierra, přejmenovaný v roce 
1966 na Robinson Crusoe, není už tak di­
voký, jak ho na začátku 17. století našel 
Alexander Selkirk. I když má 650 obyvatel, 
není dosud, jak se říká, „civilizovaný", to 
znamená, že nebyl ještě připraven o svou 
divokou krásu. Až na Cumberlandskou zá­
toku, v níž je vesnice San juan Bautista, je­
diné osídlené místo na ostrově, zůstal skoro 
nedotčen.

Na jak dlouho? Přírodní podmínky tam 
jsou mimořádně drsné, pokrok je tam sice 
pomalý, ale stejně neúprosný jako jinde. 
Velký "buldozer rozrývá už tři roky skalnatá 
horská údolí. Pokouší se s nesmírným úsilím 
prorazit deset kilometrů dlouhou silnici, která 
spojí hotel s vesnicí a vesnici s letištěm. Tato 
cesta civilizace je už skoro hotova, takže

8
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brzy budou z jednoho konce ostrova na 
druhý projíždět auta; dosud tam není ani 
jediné.

Zatím si mohou turisté dopřát příjemné 
povyražení v podobě projížďky v rybářském 
člunu, protože moře je dosud jediná spojo­
vací cesta. Naše loď potřebovala dvě a půl 
hodiny na zdolání deseti kilometrů, jež nás 
dělily od vesnice, tedy skoro tolik, kolik 
trval let z pevniny na ostrov.

Moře bylo rozbouřené. Obrovské vlny se 
vrhaly celou váhou na skalnaté stěny a tříšti­
ly se o ně v krůpěje jiskřící ve slunci. Ska­
liska se ještě leskla opalizující pěnou, když 
se na ně obořila nová smršť. Nelze se nasytit 
pohledu na tento boj, v němž se utkávají živly 
od úsvitu lidstva. Celé pobřeží ostrova Robin­
son Crusoe nese stopy po těchto tisíciletých 
bitvách. Oceán, tichý jen podle jména, vytesal 
do pobřežních skal rozmáchlé a působivé 
tvary. Podobně jako v oblacích v nich člo­
věk rozpoznává známé obrysy: zříceniny hra­
dů, dravé ptáky, opičí hlavu se sarkastickým 
šklebem, strohou tvář Indiána ozdobeného 
pérem. Celý ostrov je poset těmito němými 
svědky, tvory z kamene ustrnulými v nepro­
niknutelné věčnosti, kteří bývali společníky 
Alexandra Selkirka v jeho zoufalství.

Na útesech, jež svírají ostrov jako hradba, 
žijí zábavnější společníci: kozy, které šplhají 
po srázech se zdánlivou bezstarostností. Tře­
baže to nejsou místa nijak zvlášť bohatá na 
zeleň, oblíbily si zejména skalnaté stěny tvo­
řící impozantní, strmé srázy, vysoké dvě stě, 
tři sta metrů. Na ostrově žije dnes úplně 
divoce asi dvousetčlenné stádo. Tyto kozy, 
jejichž předky tam nasadil Juan Fernandez, 
který objevil souostroví kolem roku 1563, 
byly spásou Alexandra Selkirka. „Nejprve jsem 
je lovil puškou, ale došlo mi střelivo," vyprá­
věl kapitánu Woodu Rogersovi, který ho vy­
svobodil z vyhnanství. „Potom jsem za nimi 
běhal a chytal je do lasa, což mě div nestálo 
život. Jedna mě dokonce strhla do propasti, 
kde jsem zůstal ležet tři dny v bezvědomí. 
Jejich maso jsem si vařil nebo pekl na ohni. 
Z kůží jsem si zhotovil oděv a dokonce 
slunečník. Na pobřeží jsem objevil jeskyni," 
pokračoval Selkirk ve svém vyprávění, „ze 
které jsem si udělal obydlí. Ve skalách byly 
také dutiny, z nichž jsem si udělal spíže. 
Kolem jsem postavil dřevěnou ohradu na 
ochranu před divou zvěří a udělal jsem si 
žebřík, abych ji mohl přelézt."

Tato jeskyně, otevřená směrem k moři, je 

dnes velkou atrakcí ostrova. Blízko je obláz­
ková pláž — později pojmenovaná Puerto 
Ingles — kterou končí zelené údolí, jímž 
protéká bystřina. Pláž Puerto Ingles, vzdálená 
patnáct minut plavby od vesnice, se stala 
poutním místem pro turisty, ale je i vý­
letním místem ostrovanů.

Na úpatí hory Yunke, která ostrovu do­
minuje, je soutěska, jediné místo, kde se 
rozevírá celý obzor. Alexander Selkirk si tam 
udělal pozorovatelnu. Z tohoto mysu ob­
hlížel oceán v naději, že objeví spásné plach­
ty. Několikrát křižovaly lodi na širém moři, 
ale před „Dukem" kapitána Wooda Rogerse 
zakotvily ve vodách ostrova jen dvě. Byly 
to španělské lodi a Selkirk se skryl, neboť 
dal přednost svému přírodnímu vězení před 
nepřátelským žalářem.

Když jsme připluli do Cumberlandské zá­
toky, objevili jsme tam bujnou přírodu, která 
kontrastuje s drsnými a pustými kraji na zá­
padní části ostrova, na jehož nejzazším cípu 
jsme přistáli. Vesnice San Juan Bautista se 
svými omalovanými dřevěnými domky, roz­
troušenými v zeleni, se svým miniaturním 
přístavem, malým náměstíčkem, s kostelem 
a malým hřbitůvkem má půvab naivního ob­
razu. Zatím na ostrově není silnice ani žádné 
auto; aleje jsou zavaleny obrovskými kyticemi 
vůní a houštinami pestrobarevných květů, kte­
ré se rozrostly až na oblázkovou pláž.

V baru „Robinson Crusoe", jehož sedadla 
jsou potažena kozími kůžemi a zdi ověšeny 
rytinami, jež více nebo méně zdařile připo­
mínají dobrodružství Defoeova hrdiny, trů­
nila elegantní šedesátnice, nalíčená jako oper­
ní zpěvačka; setkání s takovou bytostí byste 
uprostřed Pacifiku rozhodně nečekali. Tato 
šéfka podniku podávala jen fádní ovocnou 
šťávu. Zásoby piva byly vyčerpány, a kdo se 
chtěl napít nějaké lihoviny, musel počkat, 
až připluje další loď.

Cosi nezvyklého bylo i na dvou četnících 
v parádní uniformě, kteří se důstojně pro­
cházeli alejemi vesnice. A maličké vězení 
o objemu skříně ve zdi v jednom rohu ko­
misařství nutně vyvolávalo úsměv. „Zdalipak 
už bylo k něčemu?" „Kdysi v něm vyspával 
opici nějaký ten rybář," odpověděl strážmistr, 
který vypadal na smrt otráveně.

Obyvatelé ostrova Robinsona Crusoa ve­
směs opovrhují zemědělstvím; většina ze­
mědělských výrobků se dováží z pevniny. 
Všechna činnost se soustřeďuje na lov lan­
gúst, který zabezpečuje rybářům poměrně 

pohodlný život. Langusty ze souostroví Juan 
Fernandez jsou opravdu proslulé. Dopravují 
se živé — lodí nebo letadlem — na pev­
ninu a vyvážejí se až do Argentiny. Zvláštní 
druh, který žije v zátokách ostrova, je ne­
obyčejně plodný a dosahuje neobyčejné ve­
likosti. Rybáři ulovili samičky, které měly 
až 400 000 vajíček. Nezřídka se podaří ulovit 
kousky vážící pět, ba i sedm kilogramů.

Život v San Bautista, jemuž udávají rytmus 
vyplouvání a návraty rybářských člunů, plyne 
pokojně jako v nějakém zátiší. Na Robinsonu 
Crusoeovi, právě tak jako na jiných ostro­
vech, si ostrované žijí nejraději sami pro sebe. 
Lidi z pevniny považují většinou jen za „jed­
líky langúst" a cizince za vetřelce, pokud to 
ovšem nejsou turisté, kteří jsou s to utratit 
na své cestě nějaký ten dolar. Obyvatelé 
ostrova se dělí na dva zřetelně odlišné klany, 
které se sice stýkají, ale pramálo se přátelí. 
V prvním klanu jsou zaměstnanci chilské 
správy (ostrov nemá samosprávu, ale podléhá 
městu Valparaiso vzdálenému přes 800 kilo­
metrů) a asi dvacet penzistů, kteří přijeli 
strávit sklonek života v tomto přístavu klidu; 
to jsou lidé z pevniny. Skupinu vlastních 
ostrovanů tvoří tradiční rodiny, které na ostro­
vě žijí nejméně dvě generace.

Historie této ostrovní aristrokracie je dosti 
pestrá. Například rodina Greenových pochází 
od jistého Skota, který se s postavou Ale­
xandra Selkirka ztotožnil natolik, že si umínil 
jako dospělý člověk prožít svůj dětský sen 
na ostrově slavného samotáře. V roce 1914 
vyhrál jakousi soutěž britského námořnictva, 
která mu umožnila plavbu kolem světa. Svou 
cestu však nedokončil. Když se jeho loď 
přiblížila ke břehům souostroví Juan Fernan­
dez, tento Skot, kterého dětské sny nepřešly, 
předstíral nemoc, aby mohl být na ostrově 
Robinsona Crusoa vyloděn. Žil tam a zemřel 
v souladu se svým dětským snem i se snem 
Selkirka samého, který, máme-li věřit jeho 
životopisci Howellovi, po svém ostrově tesk­
nil až do konce života.

Dlouho po návratu do Anglie, psal Howell, 
propadal Alexander Selkirk těžkým záchva­
tům melancholie. V takovém rozpoložení ho 
slýchali, jak vzpomíná na svůj ostrov, který 
oslovoval jako nějakou živou milovanou by­
tost: „Můj milovaný ostrove, nikdy jsem ne­
byl tak šťasten, jako když jsem na tobě žil. 
Od chvíle, co jsem tě opustil, nikdy jsem 
nebyl šťasten a už také asi nikdy nebudu." ■

HAL BOYLE/ŽENATÝM MUŽŮM
Mnoho věcí věkem ztrácí na ceně. Ženy 

tvoří v tomto směru výjimku. Čím déle jsou 
vdané, tím lepšími se zpravidla stávají.

Deset let starý automobil patří do šrotu. 
Jeho lesk vzal dávno zasvé, při jízdě vrže 
a skřípe, ztrácí výkon a jeho údržba se ne­
únosně prodražuje.

Někteří mužové se domnívají, že se že­
nami je to stejné. Protože zákon nepovolu­
je dát vlastní manželku sešrotovat, zbavuji 
se jí manželé jiným, zákonným způsobem 
a opatřuji si nový model.

Dopouštějí se však hrubé chyby. Žena 
není jako automobil. Deset let poté, co 

řekla své „ano", se teprve začínají proje­
vovat její pravé hodnoty. Každým dalším 
rokem se žena stává lepši a pro manžela 
užitečnější. Po patnácti či dvaceti letech 
snad potřebuje nový lak, ale v každém pří­
padě se to vyplatí. Po pětadvaceti letech 
se žena stává pro manžela nepostradatel­
nou. Je sice pravda, že její vzhled není 
mladistvý, o to vice však zná.

Knoflíky, které přišije, déle drží. Možná, 
že věří, že peníze rostou na stromech, ale 
je jí jasné, že ten druh stromů na vaší za­
hrádce neroste. Když někdy náhodou musí 
sama vynést odpadky, nedělá z toho pří­

pad pro federální vládu. Když na vašem 
kabátu objeví světlý vlas, nedělá scény. Ví 
totiž, že se o vás v autobuse náhodou otře­
la nějaká dáma. Když vy něco přeženete, 
nevříská, že půjde domů k mamince. Její 
největší hrozba je: „O tom, co jsi udělal, 
řeknu tvému lékaři." Jídla, která vaří, ne­
jsou jako chyba tisku v čínské kuchařce. 
Když se jí porouchá vysavač, umí ho sama 
opravit. Když jste bez peněz, sáhne do 
svých tajných fondů a dá vám na oběd. 
(Něco takového byste od mladé manželky 
nemohl očekávat; ta nemá nikdy nic.)

Ano, mnoho manželova času, strastí 
a pochopení je třeba k tomu, aby se mla­
dičká, lehkomyslná nevěsta změnila v mu­
žovo životní a z ušlechtilých pohnutek 
uhnětené dílo — dokonalou manželku.'

Ale má vůbec muž lepší možnost, jak se 
protlouci životem? .

Prelozil Josef Novák
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Ne, není to pro vás 
nic nového.
0 těch těžkostech 
víte.
Sami jsme něco 
prožili, 
hodně nového jsme se 
doslechli.
Ale že je to takhle 
kômp1i kován é ? ? ?
A to - prosím - ještě 

NEDÍLNÁ 
SOUČÁST 
CESTOVÁNÍ

navíc s prověrkami 
a - ta drahota... CESTOVNÍ PAS — opatřený doplňovací známkou — opravňuje k cestám organizova­

ným cestovními kancelářemi do BLR, MLR, NDR, PLR, RSR a SSSR a mimo Polska 
a SSSR též i k cestám soukromým. Při soukromé cestě do Polska nutno předložit 
společně s pasem při přestupu hranic orgánům pasové kontroly též pozvání nebo 
telegram. Do SSSR se při soukromé cestě předkládá orgánům pasové kontroly spo­
lečně s pasem pozvání (sviditělstvo) nebo telegram, ověřený milicí.

Bez doplňovací známky, která u dosud vydaných pasů měla být vylepena do konce 
roku 1972, pas pozbývá platnosti a je třeba zažádat o nový. Cestovní pas platí pět let.

CESTOVNÍ PŘÍLOHA K OBČANSKÉMU PRŮKAZU s označením TURISTIKA 
platí rovněž k cestě organizované některou cestovní kanceláří do BLR, MLR, NDR, 
PLR, RSR a SSSR a k cestě soukromé, mimo PLR a SSSR. K soukromé cestě do 
Polska je třeba požádat o vystavení přílohy k občanskému průkazu pro jednu cestu na 
základě pozvání nebo telegramu. Do SSSR je nutno předložit k žádosti pozvání (svidi­
tělstvo) nebo telegram, ověřený milicí. Cestovní příloha platí tři roky.

TURISTICKÁ PROPUSTKA do polské turistické oblasti Krkonoše, Kladsko, Tatry 
a Dukla se vydává na základě žádosti bez kolku. Platí tři měsíce a opravňuje v té době 
ke vstupu do dvou turistických oblastí.

CESTOVNÍ SOUPISKA se může vydat při organizovaných zájezdech dětí a mladist­
vých do 18 let. U žádosti pro děti do 15 let musí být předložena jedna fotografie, 
u ostatních občanský průkaz.

VÝJEZDNÍ DOLOŽKA je součástí cestovního pasu a přikládá se k němu při cestě do 
nesocialistických států a do Jugoslávie. Žádost o výjezdní doložku musí obsahovat: 
• u osob v trvalém pracovním poměru souhlas zaměstnavatele, 
• u osob v domácnosti a důchodců souhlas příslušného MNV, ONV, 
• u studujících středních a vysokých škol souhlas ředitele, rektora nebo jím pověřené­
ho zástupce,
• u mužů od 18 do 50 let souhlas okresní — obvodní vojenské správy (nevojáci 
předloží doklad c zproštění vojenské povinnosti),
• u mužů od 18 do 65 let výpis z rejstříku trestů ne starší 60 dnů,
• u cest organizovaných cestovními kancelářemi razítko cestovní kanceláře, podpis 
pověřeného pracovníka, číslo zájezdu, počet dnů a datum odjezdu,
• u individuální turistiky devizový příslib SBČS,
• k cestám za nejbližšími příbuznými, kteří žijí trvale v cizině, pozvání ověřené tamní­
mi úřady, přeložené do českého jazyka.

Pokud žadatel dosud nemá cestovní pas, bude mu vystaven současně s výjezdní 
doložkou na základě jedné žádosti.

Zbývá již jen dodat, že nedílnou součástí cestovního dokladu je celní a devizové 
prohlášení, které by měl občan vyplňovat už před příjezdem na hraniční přechod. Při 
cestách do socialistických zemí v trvání do 2 dnů na něj vylepujeme kolek v hodnotě 10 
Kčs, při cestách do 4 dnů 25 Kčs a nad 4 dny kolek v hodnotě 50 Kčs. Při cestách do 
ostatních států je nutno vylepovat kolky: při pobytu do 4 dnů 100 Kčs a nad 4 dny 300 
Kčs. Dny přechodu státních hranic se do pobytových dnů nezapočítávají.

Snad těchto několik praktických rad pomůže k lepší orientaci i vám. A nezapomeň­
te: navštivte oddělení pasů a víz v mimosezónni měsíce. Ušetříte čas sobě a pomůžete 
i těm, kteří mají snahu vyhovět vám v co nejkratším čase.
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miamská 
záhada

Robert P. Rills, 
ze sbírky
MURDER I V MIAMI 
New York

nspektor J. Goldsmith navštívil 
za svého života pěknou řádku noč­
ních podniků - v některých byl 
za zábavou, ve většině ale úředně —, 
ale s Charlieho barem to bylo 
trochu jiné. Snad by to mohlo být 
těmi bujnými tropickými dekora­
cemi, které tady z jakéhosi důvodu 
nebily tolik do očí jako podobné 
ozdoby v jiných nočních klubech. 
Nebo že by to byly ty večerní ob­
leky, které se člověku přicházejí­
címu ze severu a nepřivyklému 
zdejším barevným smokingům pá­
nů a exoticky pestrým róbám dam 
ani tak moc večerní nezdály? 
Také by to mohly být ty opálené 
tváře, opálené i teď, kdy vlastně 
teprve končila zima...

Skutečnost byla taková, že 
inspektor Goldsmith vystoupil na 
miamském letišti v poledne a po 
devíti hodinách si tu ještě nezvykl. 
Žhavé odpolední slunce, jasně rudé 
a růžové květy, neuvěřitelná modř 
Biskajského zálivu a oceánu za 
ním, štíhlé palmy - všechno se 
to zdálo tak neskutečné po dlouhé 
zimě, ze které přišel. A bar byl 
stejně divný a neskutečný.

Mrtvé tělo Charlieho Sangera 
však způsobilo, že se přece jen 
cítil spíš doma. Mrtvá těla jsou 
víceméně všude stejná, ať už patří 
nějakému vandrákovi v zastrčené 
předměstské uličce, nebo — jako 
tady Sanger — majiteli miamského 
nočního podniku, zastřelenému 
ve své plyšové kanceláři.

Goldsmithův starý kamarád, 
šéf kriminálky Reeder, vyšel z ved­
lejší kanceláře, kde vyslýchali 
dvě děvčata.

„Barman to potvrzuje,“ řekl 
Reeder. „Daisy, ta blondýnka, sem 
přišla chviličku po Řitě. Kancelář 
je zvukotěsná, takže nic neslyšel — 
až teprve za pět minut, kdy ty dvě 

odtud vyběhly a strašlivě ječely.
„A obě pořád tvrdí, že ho zabila 

ta druhá?“
„Pořád,“ pokývl Reeder znechu­

ceně. „Jak mám, krucinál, něco 
někomu dokázat?“

„To se mě neptej,“ řekl Gold­
smith. „Přijel jsem do Miami 
na dovolenou, kvůli těm vašim po­
hádkám o tom, jak se tu skvěle 
chytají ryby. Jenže jsem se o tom 
pořád ještě nepřesvědčil, a budeš- 
• li mi to chtít zítra dokázat, měl 
bys sebou trochu hodit a tenhle 
případ skončit ještě teď večer.“

Reeder zavrčel a těžkomyslně 
se rozhlížel přepychově zařízenou 
kanceláří. Pak se zadíval na fešác- 
kého, osmahlého a skvěle oblečené­
ho Charlieho Sangera, jak tu ležel 
na podlaze mrtvý, s osmatřicítkou 
vedle sebe, na hrst dvacetidolaro- 
vých bankovek na stole, na bujnou 
kytici ve váze, na otevřenou zásuv­
ku stolu a na inspektora.

„Jojo,“ povzdechl. „Podle mého, 
jestli chceš jít zítra na ryby, budeš 
mi muset trochu píchnout s tím­
hle. Pojď, promluvíme si s těmi 
holčičkami.“

Obě byly prvotřídní — Rita, pě­
vecká hvězda Charlieho baru, 
s černými vlasy a pletí barvy 
tmavého medu; a Daisy, zářivá 
blondýnka se smetanovou kůží 
a velkýma modrýma očima.

Daisy promluvila první, hlas se 
jí zadrhoval, tvář měla jako vápno. 
„Když jsem přišla dovnitř, Charlie 
zrovna říkal Řitě, že mě přivezl 
z New Yorku, abych tu zpívala 
místo ní, a ona na něj ječela něco 
hrozného — některý ty věci, co ří­
kala, bych ani nemohla opakovat. 
No, a nakonec Charlie otevřel 
šuple a vytáhl nějaké bankovky. 
Tohle si vem a zmiz, povídá, a ona 
hmátla přes stůl, vytáhla ze šuple­

te pistoli - a - a střelila ho...“ 
Skryla tvář do dlaní a křečovitě 
zavzlykala.

„To je všechno lež!“ vyjela Rita 
na světlovlásku. „To tobě řekl, 
abys zmizela. Ten týden v New 
Yorku na tebe možná byl hodnej, 
ale řekl přece, že ti říkal, abys sem 
nejezdila, že pro tebe nemá žádný 
místo. Miloval mne - chtěl si mě 
vzít. Netoužil po tom, aby si pově­
sil na krk nějakou odbarvenou 
counu, jenže byl moc slušnej, aby 
ti to řekl, dokud jsi za ním nepři- 
lezla až sem do podniku!“

„On mě prosil, abych přišla!“ 
křičela Daisy. „Už tě měl dost! 
Vždyť mi to sám řekl zrovna dnes 
odpoledne, když mě vzal na ryby. 
Byli jsme celé hodiny v tom malém 
veslovacím člunu a chytali jsem 
ryby a on řekl, že jsem jediné děv­
če, které kdy opravdu miloval tak, 
aby je vzal s sebou na ryby!“

„Ty tak rozumíš rybám, když 
je máš před sebou na talíři!“ pro­
hlásila Rita jedovatě. „Charlie ni­
kdy nebral žádná děvčata na ten 
rybářský člun, jedině na svou jach­
tu. A tuhle by na jachtu nikdy 
nevzal, leda by ji chtěl hodit do mo­
ře!“

Inspektor Goldsmith si po­
vzdechl. Stejně jako se od sebe 
neliší mrtvoly, také vrazi jsou 
všichni stejní — většinou moc mlu­
ví. Miami se jistě hodně liší od je­
ho města a — popravdě řečeno — 
od většiny ostatních měst. Ale 
když jde o vraždu, tolik rozdílů tu 
zřejmě zase není.

Inspektor Goldsmith s překva­
pením zjistil, že je trochu zkla­
mán...

Pak chvilku tiše konferoval s pří­
telem Reederem, načež šéf krimi­
nálky slavnostně pronesl tradiční 
zatýkací formuli.

■ Které z děvěat bylo zatčeno a jakou nesrov­
nalost objevil inspektor James Goldsmith v je 
jí výpovědi? ■ Odpověď najdete na straně 16,
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NO NAZDAR! 
iči, úřední personál a pod. Do třetí ka- 
egorie patří pomocní zaměstnanci, kupří- 
ladu skladník,písařka. Měsíční platy za- 
Ěstnanců v průmyslu a obchodě pak v jed- 
btlivých kategoriích dosahovaly:

Muži Fr.Ženy Fr.

Rudé právo, 18.4.1974 - insertní část: 
"DVĚ PŘÍTELKYNĚ 
rozvedené, 42/160 a 44/163, hledají dva 
INTELIGENTNÍ, UPŘÍMNÉ A CITOVĚ ZALOŽENÉ
PARTNERY do 50 let, nej raděj i DŮSTOJNÍ­
KY NEBO ČLENY SNB. Byty máme, auto ví­
táno. Zn.:"JEN ČESTNÉ - foto 16286 V".

• 
Zn. »Nejr. Liberec—Praha — 
18280-V.« 
* DVÉ PŘÍTELKYNĚ 
rozv., 42/180 a 44/183, hledají 
dva inteligentní, upřímné a 
citově založené partnery do 
50 let, nejr. düst, nebo č).1 
SNB. Byty máme, auto vítá 
no. Zn. »Jen čestně — foto — 
18288-V.« 
• 2 PŘÍTELKYNĚ — 
58/184 a 49/163, obě s bytem 
!. kat., okr. Louny, hledají

Vojskááá, pozor! 
K dámááám - hleá! 
Důstojníci pište - teá!

Švýcarské černošky - aneb:
0 mzdové politice

Zcestovalí Švýcaři říkají: "V Jižní A- 
frice dostane černý dělník za stejnou 
práci tři- až čtyřikrát méně než jeho 
bílý kolega..., něco takového by se u 
nás nemohlo stát..."
Opravdu? Tisková služba Švýcarského od­

borového svazu zveřejnila údaje o průměr­
ných platech v obchodě a průmyslu v letech 
1972-1973. Zpráva vychází z faktů 853.000 
dělníků a 418.000 zaměstnanců obojího po­
hlaví z 54.000 podniků a dospívá k zjiště­
ní, že i kvalifikované ženy vydělávají vý­
razně méně, než muži.

Průměrná hodinová mzda vyučeného dělní­
ka se pohybovala (1972-73) mezi minimálně 
8,50 Fr. (zahradnictví) a maximálně 11,90 
Fr. (polygrafie). Vyučená dělnice se však 
musela spokojit se 6 franky (textilní prů­
mysl); nejvíce si vydělala v chemickém od­
větví (8,50 Fr.). - Její mužský kolega by 
za tutéž práci dostal od 9,70 (minimum/ 
textil) do 11,40 Fr.(maximum/chemie).
Poměr mezd nevyučených dělníků a dělnic 

byl podobný. Minimum hodinové mzdy ženy 
bylo 4,70 Fr.,muže 7,- Fr., maximum u žen 
7,80 Fr., u mužů 10,10 Fr.
Zaměstnance, muže i ženy, dělí odborový 

svaz do tří kategorií. První je vyhrazena 
kvalifikovaným, samostatně pracujícím, s 
výučním listem nebo ukončeným studiem (ú- 
četní, mistr, vedoucí filiálky, první pro­
davačka). V druhé kategorii jsou nesamo­
statně pracující zaměstnanci, jako kres-

1. kategorie
2. kategorie
3. kategorie

2.614,--
2.012,--
1.680,—

1.826,—
1.398,—
1.182,—

Zaměstnaná žena, švýcarská černoška, je 
tedy v průměru o 633 Fr.méně hodnotná než 
muž. Lída Řezáčová
KRADu, KRADeš, KRADe

Prý za první republiky vydali učebnici 
cikánštiny, určenou policejnímu sboru.

Začínala časováním slovesa krásti; kon- 
versace 1.lekce pracovala s výrazy "Pane, 
já tu husu nešlohnul" a "Pozor, jde čet­
ník". Podobná učebnice češtiny by se zřej­
mě hodila Veřejné bezpečnosti, protože 
heslo "Kdo nekrade, šidí rodinu" není za­
pomenuto: V roce 1973 vyřídila VB 29.434 
trestných činů proti národnímu hospodář­
ství, které tak bylo poškozeno o 100 mili­
ónů korun. Celková suma bude však ještě 
vyšší: Generální prokuratura, která hos­
podářské delikty stihá i podle jiných 
podkladů než zjištění VB, má zpracována 
data pro předchozí rok: 1972 vznikla strá- 
ta větší než 363 miliónů korun! (VB 1972: 
161 mil.) Trestné činy se nejvíce vysky­
tují v průmyslu, státním obchodu, staveb­
nictví. - Autor článku v RP (7.2.1974) 
si stěžuje na veřejnost, která "odsuzuje 
krádež hodinek, ale hospodářské trestné 
činy považuje "za něco jiného" a "nehasí, 
co ji nepálí". Vina se připisuje snaze po 
laciném zbohatnutí. Nevím ...

Nebylo by jistě obtížné rozkrást, s vý­
jimkou Gotthardu, celé Švýcarsko. Když 
však u nás potřebuje Švýcar (Jugoslávka, 

Holanďanka, Španěl, Češka) "šrajbcojk", 
vezme si z volně přístupných zásob tužku. 
Jednu. -LŘ-

NEJVĚTŠÍ ŠVÝCARSKÉ PODNIKY

1. Nestlé 15,8
2. Ciba-Geigy 8,1
3. Brown Boveri 6,4
4. Migros 4,9
5. Hoffmann La Roche 4,8
6. Coop 4,1
7. Sandoz 3,4
8. Sulzer 2,9
9. Alusuisse 2,2

10. Holderbank 1,6
(Obrat v miliardách Fr. r. 
1972.)
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ŘIDIČ
V NOCI
Fyziologie nočního vidění se v této roční době stává 
opět pro každého řidiče daleko aktuálnější, než 
tomu bylo během léta. Daleko častěji pojedeme za 
tmy a naše oči se budou muset vypořádat s řadou 
těžkosti, které si často v plné míře neuvědomujeme.

Osm desetin všech informací nezbytných pro 
bezpečné ovládáni vozidla získává řidič prostřed­
nictvím svého zraku Ne nadarmo říká staré lidové 
přísloví: Raději jednou uvidět, než stokrát uslyšet. 
Zrakové orgány mají skutečně obdivuhodné vlast­
nosti. dokáži se lOOOOOkrát i více přizpůsobovat 
různým světelným podmínkám, úrovni osvětleni 
atd.. ale máji přece jen někde svou hranici.

Pokud se chystáme usednout za tmy k volantu, 
nedělejme to ihned po opuštění jasně a silně 
osvětlené místnosti. Snažme se divat do tmy a roze­
znávat v ni nějaké předměty a odhadovat jejich 
vzdálenost Při nočním osvětleni náš zrak těžko 
určuje vzájemné polohy různých předmětů a vzdále­
nost k nim.

Oči se dokáži přizpůsobovat k velmi intenzivnímu 
světlu i k naprosté temnotě. Avšak na tuto adaptaci 
potřebují určitý čas. Při náhlém přechodu z intenziv­
ního světla do tmy potřebují naše oči na tuto 
adaptaci 5 7 minut. Při opačném přechodu k tomu 
potřebují asi tO minut

Ostrost zraku v noci a čas potřebný na adaptaci 
nejsou stálými veličinami. U řidičů ve věku do 20 až 
30 let schopnost zraku adaptovat se pro tmu vzrůstá, 
po dovršení 40 let se však začíná snižovat Například 
šedesátiletý řidič vidi v noci osmkrát hůře než 
dvacetiletý Nejmenší citlivost na světlo vykazuje náš 

zrak ráno mezi pátou a šestou hodinou Při noční 
jízdě klesá ostrost zraku o 30 70 % a za úplně tmavé 
noci klesá asi jen na 3 5 % normální denní hodnoty 
I věk tu hraje svou roli. Ostrost a citlivost zraku 
značné klesá při nedostatku kyslíku, což se muže 
řidiči stát při jízdě po vysokohorské silnici, ale 
i v zakouřeném nevětraném a přetopeném vnitřku 
automobilu.

Jak budeme v noci vidět, to záleží především na 
nás. Čelní sklo našeho vozu by mělo být stále 
dokonale čisté. Světlomety vozidla dáme pro jistotu 
přezkoušet, vždyt stačí, aby se jejich paprsek odchý­
lil o pouhý stupeň, a budeme oslepovat protijedoucí 
řidiče. Skla reflektoru musí být bezpodmínečně 
čistá.

Adaptační schopnost našeho zraku pro přechod 
ze světla do tmy urychlíme tím. že sníme několik 
kostek cukru nebo spolkneme dvě tabletky vitamínu 
C. Výborné pomůže několik gymnastických cviku, 
omytí obličeje studenou vodou. Strava řidičů jezdí­
cích v noci má být bohatá na vitaminy A a B?. Vitamin 
A je v produktech živočišného původu, například 
v játrech, ale i v mléku, smetaně, sýru, zdrojem 
tohoto vitamínu je však i ovoce a zelenina, zvláště 
červená paprika, špenát pomeranče apod Vitamín 
B? je zvláště v produktech z masa (tresčí játra) 
a mléka, v droždí, čočce, sojových bobech atd

O přímo vražedném vlivu alkoholu na noční viděni 
snad není třeba ani mluvit. A ještě jednu dobrou 
radu: Při každém náznaku zhoršené viditelnosti 
v noci se nebojme obrátit na očního lékaře. Jde 
přece o náš život, o bezpečí těch, které vozíme, 
i těch, kteří s námi společně užívají silnice

Jestli 1st opravdu Skotka, tak zastavil hned za vraty. 
Víš, co takhle zbytečné spotřebuješ benzinu?“

Auto jsme Vám opravili, tak at Vás zase 
nenapadne s nim jezdit.

B. RADIMÉŘSKÝ
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HUMOR
Tentokráte je celý náš "HUMOR" 
z Československa. Vtip našich 
doma stále ještě má svou úro­
veň.Nadarmo se neříká,že humor 
je kořením života.A lidé v Če­
skoslovensku toho vzácného ko- 
ření tolik potřebují...

Ty už nechceš být televizním hlasatelem? 
ke, já bych se musel dát ostříhat.

To je neobyčejně houževnatý pracovník. Uvidíš, že časem do­
káže, aby mu ta bedna zůstala takhle stát...

J. ČITA

EDUARD
LITTMAN

Přišel v montérkách s brašnou 
na rameni, ale měl takovou jem­
nou ušlechtilou tvář, že by se hodi­
la spíš k poetovi.

— Jsem tady na tu ledničku, 
pane...

— Mechanik... ?
Pokrčil rameny.
— Kde je ta lednička, pane? řekl 

a začal vybalovat z brašny inštru­
menty. Bral je do ruky s nevšedním 
citem, asi jako chirurg, když se 
chystá na něco v uchu nebo pod 
okem.

— Vy jste opravdu mechanik... ?
— P roč... ? řekl a byla v té otázce 

nekonečná pomíjivost čehokoliv.
Zapjal jsem rádio a pozoroval, 

jak vyjímá z ledničky termostat. 
Opravdu, držel v ruce šroubovák 
spíš jako zubař vrtačku. Ozvaly se 
první takty nějakého koncertu.

— To je..., povídám, abych mu 
připomněl, že je v bytě inteligen­
ta, a také v naději, že mávne rukou 
■ řekne, že ho baví pop.

— Beethoven..., hlesl a odložil 
šroubovák.

— Myslíte...?
— Koncert C dur pro klavír, 

housle, violoncello a orchestr. 
Jestli se nemýlím, pane, tak hrají 
Berlínští filharmonikové a u sólo­
vých nástrojů jsou ruská esa Rich- 
těr, Oistrach a Rostropovič. Určitě 
se nemýlím, pane! Málokterá doba 
dá dohromady takový trojlístek. 
Slyšíte violoncello? To nestačí jen 
honit prsty po hmatniku, to musí 
■ prstů proudit do strun krev.

Polilo mě horko. Vstal jsem a 
bezděčně vzal do ruky termostat.

HUDEBNÍ' cit
— Myslíte, že to bude zase chla­

dit pivo?
Mlčel. Ostatně i já jsem si uvědo­

mil, že mluvit o pivě, když u parti­
tur jsou Richtěr, Oistrach a Ros­
tropovič, je neodpustitelné odhale­
ní malosti a prízemnosti. Položil 
jsem termostat a znovu se ponořil 
do křesla, usilovně přemýšleje 
o tom, jak se dostat z toho chvatu, 
který mi nasadil ten podivný od­
borník na ledničky. Náhoda mi přá­
la. Z rádia se ozvala hudba, kterou 
jsem znal.

— Glinka...! zaržál jsem radost­
ně, aby bylo jasno, že nepíši aka­
demický titul před své jméno jen 
tak pronic zanic.

Zrovna vytahoval z brašny nový 
termostat. Zavrtěl hlavou a to mi 
zpěnilo krev.

— Přece nechcete tvrdit, že to 
není Glinka! Je to Glinka a je to 
Ruslan a Ludmila!

Maličko pootevřel ústa. Snad ho 
zmátla moje jistota anebo pře­
mýšlel o tom, má-li odporovat 
zákazníkovi.

— Je to Borodin, řekl.
— Tak tedy mezi Glinkou a Bo- 

rodinem není žádný rozdíl!
Znovu jsem si uvědomil, že nic 

blbějšího mi nemohlo přejít přes 
rty. Naposledy jsem řekl takovou 
pitomost u státní zkoušky z antic­
ké historie. Ale teď už mi to bylo 
fuk. Ledničkář je zřejmě jeden 
z těch výjimečných typů, které pří­
roda obdařila vynikající hudební 
pamětí, ale jinak jim chybí hudeb­
ní cit.

— Už jste dlouho mechanikem?
— Pořád... Tedy od vyučení...

— Tak je to jasný...!
— A co je jasný? Glinka nebo 

Borodin? Kdybyste byl tak laskav 
a chvilku na mě počkal, pak to do­
dělám... A odešel z bytu.

Dlouho se nevracel. Vzal jsem 
tedy nový termostat a sám ho za­
montoval do ledničky. Technika 
mi nikdy nebyla cizí, snad se v ní 
opravdu vyznám lépe než v Glin- 
kovi a Borodinovi. A když už se 
v ledničce zase chladilo pivo, při­
šel, vrátil se. V ruce měl pouzdro 
a v pouzdře flétnu. Nasadil ji ke 
rtům a v pokoji zazněly kouzelné 
tóny královského nástroje.

— Tak to byl Glinka, řekl prostě. 
A tohle bude Borodin... Všimněte 
si prosím jejich temperamentu 
i jejich myšlení. Borodin byl přece 
chemik a Glinka děkabrista, za­
kladatel národní hudby...

A opravář hrál a já seděl v křesle 
a připadal jsem si jako v jiném 
světě.

— Pane, jste opravdu mechanik? 
povídám, když dohrál.

— Ach tak..., přikývl a vrátil se 
k ledničce. Ale vždyť vy už jste to 
dal dohromady. A chladí...! Abych 
se vám přiznal, můj nej oblíbenější 
skladatel je Rachmaninov. Opustil 
vlast, odešel do Ameriky. Jen si 
poslechněte tu velikost citu, stesk 
po domově...

A ledničkář hrál a flétna plakala 
a já pil pivo. Chlazené! V takové 
malé pauze mechanik odtáhl flétnu 
od rtů a řekl:

— Mám dělat ještě jednu lednič­
ku o patro výš. Neskočil byste se 
tam na to podívat? Máte opravdu 
hudební cit...!

14



magazínAforismy
■ Z vědeckotechnické revolu-

ce ho natolik zaujaly otázky 
využívání volného času, že 
zapomněl na dodržování 
pracovní doby.

■ Jediné, co za celý měsíc 
přečetl, byla výplatní páska.

KAREL ROGL

Evžen Seyček
,,Kupte si hned dva. Ten druhej na náhradní díly."

SBĚRNÉ SUROVINY
• NĚKDO NEŘEKNE ZDALEKA VŠECKO. CO Ví; JINÝ ŘEKNE DALEKO VÍCE, NEŽ Ví 
• V NAŠEM ŘEZNICTVÍ MAJI DENNĚ OD RÁNA DO VEČERA MRAŽENÉ DRšŤKY 
• JEDNY učitele mrzí, co se žáci nenaučili a druhé, co žáky nenaučili 
• HNED HO MÉNĚ BOLELO BŘICHO, KDYŽ ZAČALO BOLET I DRUHÉ. • KDOŽ Ví 
Í?Í?£,MA NA ST0LE TAKOVÝ NEPOŘÁDEK; ZDA TOLIK PRACUJE NEBO TAK MÁLO 
UKLÍZÍ j&s

TAKOVA

NEPATRNÁ
VĚC

Chodíval jsem v našem podniku po 
kancelářích a roznášel poštu. I pro 
párek jsem sem tam skočil nějakému 
tomu referentovi.

Pak si mne všimli. Že bych jako 
mohl dělat něco užitečnějšího. V ta­
kové komůrce mě posadili za psací 
stůl, místnost přehradili zábradlím 
a dali mi razítko. Takovou nepatrnou 
věc. Řekli: Budou sem chodit strany, 
předloží lejstra a ty jim na to dáš ra­
zítko.

Činil jsem, jak mně poručili. Vše­
chno šlo jako po másle.

Jednou mě nějak rozbolela hlava. 
Neměl jsem na nic náladu. Tu přišel 
někdo a chtěl razítko. „Neotravujte,“ 
osopil jsem se na něho, „nevidíte, co 
mám práce? Přijďte zítra!“

„Prosím vás,“ žadonil ten člověk, 
„pěkně prosím, mockrát prosím, já to 
razítko potřebuju dnes. Jinak nedo­
stanu to a to.“

Věřte, nevěřte, v tom okamžiku 
mne osvítil sám duch svátý a já si 
uvědomil, jakou mám vlastně moc, že 
jsem „Pán“.

Od té minuty jsem nesmírně 
zmoudřel a dostal rozum. Hle — ra­
zítko, taková nepatrná věc. Tenkrát 
jsem poznal, že ve mně něco je.

Chceš razítko? Tak pěkně popros, 
ještě jednou a ještě jednou, klekni, 
lehni, vstaň, pozor, vpravo bok, čelem 
vzad, pohov ... hahá.

Neuděláš? Prosím, nedostaneš ra­
zítko ... ALOIS KRAML

Don Quichotte
Nepoznal větrné mlýny, 
za to každou restauraci.
Odhodlán pro chrabré 

činy
vyhýbá se — jenom práci.

STANISLAV KITZBERGER

Vyšší laťka
Učedník nad mistra 

proklatě 
často dnes bývá.
Zejména, je-li řeč o platě 
a v konzumaci piva.

(MŽ)

Zbyněk Kočí

ASOCIACE 
NAD

KOMETOU
LITERÁRNÍ REVUE
Jak kometa je většina všech revuí: 
Ohlášeny předem, slavně se nám zjeví, 
zazáří obzorem ve vybledlé kráse, 
způsobí rozruch a pak zmizí zase.
Kam zapadnou — se neví.
ZÁVAZEK
Závazek mnohý ve svém jase 
kometě rovněž podobá se: 
Hovoří se o něm předem měsíce 
a jeho jas a sláva stoupá výš a výš. 
Když však ve skutek má změnit se, 
pouhým jej okem vůbec nespatříš.

Pozoroval, propočítal a zaznamenal
JAROSLAV
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MALÝ OZNAMOVATEL

Od 1. května 1974 má administrace 
a inzerce Magazínu nové telefonní 
číslo

01 641768

Miamská 
záhada

Daisy lhala, když tvrdila, že 
byla s Charliem celé hodiny 
v otevřeném člunu pod žhavým 
miamským sluncem. Kdyby 
mluvila pravdu, nebyla by tea 
Její pleť smetanová a její tvář 
bílá. Ukázalo se, že Sangera sice 
žádala, aby s ním mohla jet na 
ryby, že však ji Sanger odmítl 
a řekl jí, že Rita je jeho děvče a 
že jejich dobrodružství v New 
Yorku bylo pro něho jen krát­
kým rozptýlením. Daisy tedy za 
ním šla do kanceláře, aby ho 
ještě přemluvila; když se jí před 
Ritou vysmál, zabila ho v zá­
chvatu neovladatelného vzteku.

STUDIO KOSMETIKY, Lausanne
Odborné ošetření pleti

Prodej kosmetických přípravků

Jana Fantyšová
zdrav.sestra - kosmetička
telefon 021-36 82 88

Za příznivých podmínek a v krátké do­
bě Vám vypracuji

daňová přiznání
(Steuererklärungen -

Verrechnungsanträge)

Steuerrechtspraxis F. BRUGGER,
Eidg.dipl.Buchhalter U.Steuerberater, 
8037 Zürich 10, Dorfstrasse 49.
Telefon 01 - 44 00 31.

UPŘESNĚNÍ k testu "Znáte sebe sama?"
Nedopatřením tiskárny nebyly na 

str. 15/Magazín 4 vyznačeny pod - 
skupiny hodnocení. Omluvte nás, a 
doplňte si u odstavců od shora ná­
sledující typy: A1-A2-B1 
B2 -ABI -AB2. Děkujeme.

® 51-letý rozvedený, bez závazků, montér 
turbinář, hledá charakterní ženu k vážné­
mu seznámení. Později sňatek možný. Nab. 
pod zn. "0N-5" do adm.Magazínu.
®Žena středních let hledá partnera k te­
nisu v Zürichu. Tel.: 39 59 30, int. 362

CílYrlDLRS Vaše cestovní kancelář Vám nabízí:
Svatodušní svátky: 31.5. - 4.6. Řím, plná pense .............  Fr. 380,-

2.6. - 5.6. Lisabon, letecky............  Fr. 340,-
Dovolená: Itálie Pesaro, la hotel, plná pense, týden ........  Fr. 250,-

Portugalsko Algarve, 14 dnů bungalovy .............  Fr. 850,-
Tunis, bungalovy Sidi Salem, 14 dnů, pense ........ Fr. 795,-

MS v kopané: Frankfurt n/M 18. a 22.6. (Brazílie, Skotsko) .... Fr. 130,-
ZVLÁŘTNÍ NABÍDKA: 6 dnů Mallorca (čtvrtek - úterý), pense ..... Fr. 320,-
PRO MLADÉ LIDI: Program Escolette a Holliday Beach Club
VÁNOCE: Jižní Afrika 20.12.1974 - 11.1.1975 .......  Fr. 2690,-

Bahamy a Florida 21.12.1974 - 5.1.1975 .... Fr. 1999,-
Veškeré informace a programy si vyžádejte u pana 0. Švábenského, Ifangveg 1, 
8610 Uster (telefon 01-87 08 53) nebo každou sobotu dopoledne v kanceláři 
CITY TOURS Shop Ville Zürich, telefon 01-27 12 31.
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VODOROVNÉ :
A) Úrodné místo v poušti - dvojice - ital­
ská metropole - něm. "místo" - čas.
B) První část tajenky.
C) Plovoucí ledovec - sport.loď - město v 
Maďarsku - opotřebovat! jízdou - obyva­
telstvo.
D) Cyklus měsíčních zatmění - akad. hod­
nost - maď.spisovatel - sicilské město.
E) Savec - starý Chaplinův film - orgány 
sluchu - předložka - části úst - oční du­
hovka.
F) Silný provaz - symetrála - vrhati, há­
zet! - holand.dutá míra - obrněné vozidlo.
G) Žák - rod trop.mravenců - sten - hudeb­
ní značka - Jihoevropan.
H) Angl."poledne" - vodní živočich (obr.) 
- zahrada se zvířaty - zn.síry a thulia - 
latinsky "dvakrát" - přítok Volhy.
i) Prostř.pro zimní sport - konec tajenky 
- město v Rumunsku.
j) Netelefonovat - hroznovité květenství 
- obnovitel.
K) Staročeské zájmeno - příbytek pro re­
kreaci - keltský název Irska - mongolský 
pastýř - souhvězdí Oltáře.
SVISLE:
a) Zn. draslíku,síry a kyslíku - město ve 
Francii.

B) Ozdoba - "LOANA".
c) Jméno pěvkyně Nordenové - franc.mužské 
jméno - zájmeno.
d) Město v záp.Čechách - ruská řeka.
e) Mohamedův přítel - moučka z kurkumy - 
slavný český muzikant.
f) Zubař - domácky "Ursula".
g) Čidlo sluchu - ženské jméno - brnkat.
h) Kyselá tekutina pro kuchyň - řeka v 
Kongu - ženské jméno (í=i).
i) Odstranění malé vady fotografie - kar­
ta - špatně.
j) Opatřit obalem - výrobek.
k) Vymýcené místo - posypati osivem.
1) Povídka od Chateaubrianda - označení 
výbušniny - vzorec nitridu tantalu.
m) Jugoslávské červené víno - označení 
německé normy - valuta.
n) Seskupení včel - epocha - horizont.
o) Pokutovat! - ženské jméno.
p) Údaje - jméno peruánské pěvkyně Suma- 
cové - politický útvar.
q) Učiniti živým - dom. jméno Kateřiny.
r) Jednotka síly zvuku - pracovat pluhem 
- nemagnetická slitina.
s) Bezbarvá kapalina - hořký žalud.lék.
t) Něm.člen stř.rodu - dobrá vlastnost.

PRO KRAJANY SLEVA AŽ 30%
PRODEJ • ČIŠTĚNÍ • OPRAVY VŠECH ZNAČEK 
Přijít nebo zavolat můžete i večer !

ANTONÍN
lllnauerstrasse 24
8307 Effretikon Tel. 052/325308
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Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:
Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 74 89 82.

HOTEL WAAG ZURZACH
společenské středisko Cechů a Slováků Vás zve 
na následující akce: 
18.—19. 5. sraz Ostraváků a Valachů
25.-26. 5. sraz Pražáků

1 .— 2.6. setkání Jihočechů
8 .— 9. 6. setkání Slováků

15.—16. 6. Trampský potlach s táborákem na 
Aschenbergu

Srdečně zve rodina BESEDOVÁ
Navštivte i naši restauraci «Grüner Heinrich» v 
Basileji (u Marktplatzu).

KONEČNĚ
moravská a slovenská vína ve Švýcarsku!
EXPORT FIRMA MAY
Dívčí hrozno, Limbašský sylván, Savignon, Malo­
karpatské zlato a Rýnský ryzlink z oblasti Modré. 
Apolon, Gracie, Neuburg, Valtické zámecké, Velt­
línské zelené a Svatovavřinecké z Valtic.
Cena ä SFr. 6.50.
IMPORT až po objednávce — vína z Modré oka­
mžitě dodáváme:

Hotel WAAG, majitel J. Beseda, CH-8437 Zurzach


